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I did not receive any pictures after I asked in last bulletin. Some I took from facebook. If 
you have some pictures from the Bazaar please send, so I could put in another bulletin. 

Thanks are extended to all, who were essential for the success. God Bless you! 
 

Сердечна подяка усім, що у який небудь спосіб пречинилися до успіху  
цьогорічного базару. Хай Господь благословить усіх на Многая і Благая Літа! 
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CHURCH BULLETIN 
November 26 – 2023 – 26 листопада 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
LITURGICAL SCHEDULE 

 

4:30 PM +Orysia Perejma 
(Family) 

   

Novem. 26: 26 S. aft. Pent. – 26 H. пo З. Св.Д. 
10:00 AM +Hryhoryj Harasymchuk (ukr)  

(Daughter in law) 
12:00 NOON -  CHILDREN’S LITURGY 

 

Monday, November 27 листопада, понеділок 
8:00 АM +Michael Hanitz (Family S.B.)   
 

Tuesday, November 28 листопада, вівторок 
8:00 АM +Ewa Sawczynec (Family M.) 

 

Wednesday, November 29 листопада, середа 
8:00 АM +Маруся Процик (родина) 

+Marija Procyk (Family) 
 

Thursday, November 30 листопада, четвер 
8:00 AM +Mychajlo Hnatiw (Family S.) 
Friday, December 1 грудня, п’ятниця 
8:00 AM For Parishioners – За Парохіян  
 

Saturday, December 2 грудня, субота 
8:00 AM +Катерина Гарасимчук (невістка) 
4:30 PM +Maria Petryshyn 

40 days - (Family) 
   

Decem. 3: 27 S. aft. Pent. – 27 H. пo З. Св.Д. 
10:00 AM +Eugenia Lukowsky (ukr)  

(Family – 10 Anniversary) 
 

Eternal Light burns for  
Health and speedy recovery of 

Mary, Kami, Carl, Nadia 
Requested by: Elaine Nowadly 

 

Вічне світло в честь П. Д. Марії  
горить за МИР в Україні 

та всіх постраждалих від голоду 
у страшному Голодомору 

 
 
 

 
 

St. Nicholas Ukr. Cath. Church 
 

Церква Святого Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОРЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

26 листопада: 25 н. по З.Св. Д. 
10:00 р. +Григорій Гарасимчук (невістка) 
12:00 р. За всіх постраждалих підчас Голодомору 

ЛІТУРГІЯ ДЛЯ ДІТЕЙ 
 

3 грудня: 26 н. по З.Св. Д. 
10:00 р. +Євгенія Луковська - 10 річниця (родина)  
 

 
Пам’ятник Голодомору у штаті Огайо – Holodomor Memorial, Ohio 

 

In 1932-33 over seven million Ukrainians perished 
in a forced famine by the Kremlin. This holocaust 
was meant to force collectivization and destroy any 
independent national consciousness. It turned 
Ukraine into a mass graveyard. Before Ukraine 
declared independence this crime against humanity 
was never officially recognized. The genocide was 
denied, its perpetrators never punished. 

 

  
 

 

 
 

================================================================= 
 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 
Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo  New York  14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
Another location at:  

2085 Union Rd., West Seneca  one block North of Clinton. 
 

New spacious location fresh and modern facility. 
Onsite Chapel separate from large viewing rooms. 
Lower level has a new café plus reception hall for 

family use. 
 

================================================================= 

Сердечна подяка усім спонзорам! 
================================================================= 

 
================================================================= 

 

 
 

================================================================= 
 

 
 

================================================================= 

Thanks are extended to all Sponsors! 
================================================================= 
 

 

http://www.buszkafuneralhome.com/
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Become a member of Ukrainian FCU and save money with 
lower rates on loans, make money with higher interest on 

your savings, and save time with 
our convenient online services! 

 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА  
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 

ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo NY 14204 
(716) 847-6655 

www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst NY 14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 

Зачинені по середах 
Mon., Tuesday, Thursday 

| 9:30 am - 5 pm | 
Пон., вівторок, четвер 

Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

З вівторка по четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 
 

Membership subject to eligibility.  
Federally insured by NCUA. 

 
=========================                                 ======================= 

 

DNIPRO               ДНІПРО 
 

Ukrainian Cultural Center 
 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204    856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/DniproUkrainianCulturalCenter 
 
 

Lounge is OPEN every Friday 5-9 pm.  
Підтримайте Ваш Народний Дім 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 BAZAAR 11&12/112023 Saturday Sunday Church Total Expenses Total Profit 
Kitchen $6,491.00 $3,600.00  $10,091.00 $2,239.86 $7,851.14 
Theme Baskets $4,435.00 $5,265.00  $9,700.00 $216.00 $9,484.00 
Baked Goods $1,100.00 $1,470.25  $2,570.25  $2,570.25 
Bills Raffle $2,270.00 $2,300.00  $4,570.00  $4,570.00 
Honey $290.00 $320.00  $610.00  $610.00 
Surprise $536.00 $392.00  $928.00  $928.00 
Kitchen Jar $127.00 $154.95  $281.95  $281.95 
Christmas $554.00 $360.00  $914.00  $914.00 
Ukrainian Booth $616.00 $225.00  $841.00  $841.00 
Raffle & Raffle Donation $540.00 $492.00 $1,925.00 $2,957.00 $1,000.00 $1,957.00 
Donations   $1,793.00 $1,793.00  $1,793.00 
Hall Expense     $2,650.00 -$2,650.00 
Truck Expense  ЗВІТ З БАЗАРУ $323.27 -$323.27 
Sign Expense  REPORT FROM BAZAAR 185 -$185.00 
MiscExpenses     241.66 -$241.66 

TOTAL $16,959.00 $14,579.20 $3,718.00 $35,256.20 $6,855.79 $28,400.41 
 

A big thank you is extended to all those who helped with the Parish Bazaar on the weekend of November 10-12th.  
 

· Kitchen - Anna Melnyk, Halyna Nazarevych, Andriana Yemchuk, Maria Fedak, Stephanie Geyer,  
Christine Konowka, Danusia Dmytrasz, Lidia Nazarevych, Olya Shutka, Olha Synyshyn,  
Maria Synyshyn, Natalia Sobko, Sophia Kenn, Karen Kozlowski 

· Baked Goods – Olga Pucak, Luba Joven, Nina Palmeri, Tanya, Cory and Nicholas Baumgart 
· Christmas Booth – Mary Ann Puhacz, Karen Kozlowski, Jean Ranney 
· Ukrainian Booth – Mary Warren, Emily Zimmer 
· Kitchen Jar Booth – Joanne Bader, Chrissy Repeta 
· Surprise Booth – Jessica, Rob Repeta and family, Michelle Michalow 
· Buffalo Bills Booth – Mary Lepkyj, Mary Obermiller, Ola Rendon, Mary Sekelsky 
· Theme Baskets – Anna Serediuk, Olena Czmola May, Helen Cherniawski 
· Church Raffle and Honey – Julia Blendonohy, Michelle Wik 
· Food Order Table – Zoriana Bunche, Maria Petryshyn, Annie Kimble 
· Others provided valuable help during the weekend – Deacon David Wik 
· Ukrainian Gerdans – Irene Grassman,  
· Children who helped with Theme Basket drawing – Marta Nazarevych, Solomaiia Yemchuk,  

Denys and Daryna Nazarevych 
· Loading and unloading the truck - Deacon David Wik, Roman Konowka, Yarko Dmytrasz,  

Bohdan Nazarevych, Petro Nazarevych, Volodymyr Fedak, Andriy Yemchuk, Roman Khoma,  
Stephen Procyk, Marta Koltun, Nickolas Koltun 

· Telephoning Theme basket winners – Nadia Marc 
Please forgive us if we missed a name. Let us know and we will make the correction in a future bulletin. 

СЕРДЕЧНА ПОДЯКА УСІМ! Хай Господь Благословить! 



Holodomor Denial 
 

At the time of the Holodomor, the Soviet govern-
ment and the Communist Party denied that a famine 
was taking place and refused any outside relief 
efforts. A succession of Soviet governments 
maintained formal denial that the Holodomor had 
occurred. In Ukraine, it was impossible to speak 
publicly, discuss openly, or teach about the 
Holodomor until the late 1980s. Information about 

the Famine was only available 
in the West, mostly from 
eyewitness testimonies of 
refugees who had survived the 
event and escaped from the 
Soviet Union after World War II. 

Even today, authorities of the 
Russian Federation admit that 
there were famines in the 
1930s in the USSR, but refuse 
to acknowledge the deliberate 
nature of the Famine in 1932–
1933 in Ukraine. 

In addition to Soviet denial at 
the time of the Holodomor, 
foreign journalists stationed in 
the USSR largely ignored it, 
while most governments, 
whose countries were going 
through the Great Depression, 
knew about it but did nothing. 
Journalist Walter Duranty of 
The New York Times, who was 
awarded a Pulitzer Prize for his 
articles about the USSR, wrote: 
"There is no actual starvation or 
deaths from starvation, but 
there is widespread mortality 
from disease due to mal-
nutrition … conditions are bad. 
But there is no famine." 

Recently, Duranty was discredited for his cover-up 
of the Famine in Ukraine. 

There were a few journalists 
who wrote about starvation in 
Ukraine, such as Gareth 
Jones, who wrote for the New 
York American and Los 
Angeles Examiner, and 
Malcolm Muggeridge, a British 
foreign correspondent. 

  
Ø CHURCH KITCHEN is now CLOSED 

Check with us later. 
Ø Thank you for your help and patronage! 
Ø Thanks are extended to all volunteers! 

 

Ø Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. 

 

See you there! 
HAVE A BLESSED DAY!!! 

 

 
============================================================================= 
 

 
WE 

HAVE 
NO 

MORE 
TOPS CARDS 

 
МИ БІЛЬШЕ НЕ ПРОДА - 
ЄМО КАРТОЧКИ З ТОПС 

 
 

================================================================= 
 

Ukrainian American Freedom Foundation  
501C3 Tax Deductible Charity accepting donations. 

Renovate     Humanitarian 
Dnipro            Aid to Ukraine   

 
 

UAFF-Dnipro 562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/UkrainiansOfBuffalo.com 
(716) 847-1281 

Організація Оборони Чотирьох Свобід України 
ODFFU – Buffalo, NY – Branch # 22 

Emil Bandriwsky, President 
 

================================================================= 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до четверга вечора. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 Par. E-Mail:  - stnbuffalo@gmail.com 
  Web  Page:  - http://www.stnbuffalo.com 
  Dioc. Web:  - http://www.stamforddio.org  
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566 

Fax: 855-1319  
Kitchen: 852-1908 

à In Emergency call: (716) 830-3920 
Fr. Robert Moreno: (716) 462-7085 

 

 

 Confession: Before Liturgies 
 Сповідь:  Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення:  За домовленням 
 Marriage:  Contact 6 months in advance 
 Вінчання:  Голоситися 6 місяців скорше  

 

Religion classes – Релігійна Програма 
See bulletin for scheduled dates. 

 

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 

ë³÷íèö³, àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!  

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://www.stnbuffalo.com/
http://www.stamforddio.org/
https://www.garethjones.org/soviet_articles/soviet_articles.htm
https://www.garethjones.org/soviet_articles/soviet_articles.htm


The Holodomor 
 

Ukraine, with its history of resistance to the Soviet 
rule, was a threat to the Soviet regime. Fearing that 
opposition to his policies in Ukraine could intensify 
and possibly lead to Ukraine's secession from the 
Soviet Union, Stalin set unrealistically high grain 
procurement quotas. Those quotas were accom-
panied by other Draconian measures intended to 
wipe out a significant part of the Ukrainian nation. 

In August of 1932, the decree of "Five Stalks of 
Grain," stated that anyone, even a child, caught 
taking any produce from a collective field, could be 
shot or imprisoned for stealing "socialist property." 
At the beginning of 1933, about 54,645 people were 
tried and sentenced; of those, 2,000 were executed. 

As famine escalated, growing numbers of farmers 
left their villages in search of food outside of 
Ukraine. Directives sent by Stalin and Molotov 
(Stalin's closest collaborator) in January of 1933 
prevented them from leaving, effectively sealing the 
borders of Ukraine. 

To further ensure that Ukrainian farmers did not 
leave their villages to seek food in the cities, the 
Soviet government started a system of internal 
passports, which were denied to farmers so they 
could not travel or obtain a train ticket without official 
permission. These same restrictions applied to the 
Kuban region of Russia, which borders Ukraine, and 
in which Ukrainians made up the largest portion of 
the Kuban population - 67 percent. 

At the time of the Holodomor, over one-third of the 
villages in Ukraine were put on "blacklists" for failing 
to meet grain quotas. Blacklisted villages were 
encircled by troops and residents were blockaded 
from leaving or receiving any supplies; it was 
essentially a collective death sentence. 

To ensure these new laws were strictly enforced, 
groups of "activists" organized by the Communist 
Party were dispatched to the countryside. As 
described by historian Clarence Manning: 

"The work of these special 'commissions' and 
'brigades' was marked by the utmost severity. They 
entered the villages and made the most thorough 
searches of the houses and barns of every peasant. 
They dug up the earth and broke into the walls of 
buildings and stoves in which the peasants tried to 
hide their last handfuls of food." 

To escape death by starvation, people in the 
villages ate anything that was edible: grass, acorns, 
even cats and dogs. Contemporary Soviet police 
archives contain descriptions of the immense 
suffering and despair of Ukrainian farmers, including 
instances of lawlessness, theft, lynching, and even 
cannibalism. 

This Famine, the Holodomor, resulted in 
widespread deaths and mass graves dug across the 
countryside. The official registers did not give a full 
accounting of what was happening across Ukraine - 
deaths often remained unregistered, cause of death 
was missing - to conceal the true situation. 

At the height of the Holodomor in June of 1933, 
Ukrainians were dying at a rate of 28,000 people per 
day. Around 3.9 million Ukrainians died during the 
Holodomor of 1932-33 (as established in a 2015 
study by a team of demographers from the 
Ukrainian Institute of Demographic and Social 
Studies, and the University of North Carolina-
Chapel Hill). 

While Ukrainians were dying, the Soviet state 
extracted 4.27 million tons of grain from Ukraine in 
1932, enough to feed at least 12 million people for 
an entire year. Soviet records show that in January 
of 1933, there were enough grain reserves in the 
USSR to feed well over 10 million people. The 
government could have organized famine relief and 
could have accepted help from outside of the USSR. 
Moscow rejected foreign aid and denounced those 
who offered it, instead exporting Ukraine's grain and 
other foodstuffs abroad for cash. 

https://cla.umn.edu/chgs/holocaust-genocide-
education/resource-guides/holodomor 

Пам’ятати, щоби жити… 
Сьогодні вже, мабуть, не має такої людини, 

щоби не знала чи, бодай, не чула про один із 
найбільших геноцидів в історії людства – Голо-
домор в Україні. Втім, не варто забувати, що у ХХ 
ст. Україну тричі (!) намагалися знищити голо-
дом: 1921-23, 1932-33, 1946-47 рр.  

Та все ж найстрашнішим і наймасовішим був 
голод 1932-1933 рр. Навмисне влаштований ра-
дянською владою, він охопив практично усі землі 
сучасної України й Кубань. Ви-
нятком тоді стали лише сім об-
ластей у західній частині країни, 
Крим і Південна Бесарабія, які 
на той час ще не входили до 
складу Української РСР. Свідо-
ма, цілеспрямована вказівка ви-
щого керівництва Радянського 
Союзу і УРСР на чолі зі Ста-
ліним, забрала мільйони життів 
Українців (найбільше у сільській 
місцевості) без огляду на вік і стать. Вбивчі 
постанови та рішення найвищого керівництва 
такі, як т.зв. «закон про п’ять колосків», «чорні 
дошки», повна конфіскація не 
лише продуктів харчування, а й 
всього майна, одягу, громад-
ських і церковних коштовнос-
тей були помстою непокірним 
Українцям, головно вільному і 
працелюбному селянству, за 
масові спротиви і відкрите нес-
прийняття окупаційного радян-
ського режиму. Заборона торгівлі і підвіз товарів, 
заборона виїзду селян та оточення населених 
пунктів озброєними військовими загонами, ГПУ, 
міліцією створили своєрідне ґетто для 180 райо-
нів УРСР із 22,4 млн. мешканців. Такий репре-
сивний режим було застосовано лише в Україні і 

на Кубані, тобто в місцях компактного проживан-
ня Українців. При цьому комуністи цинічно заяви-
ли, що жодного голоду в Україні як явища немає, 
і відмовилися від допомоги численних неурядо-
вих організацій, зокрема від допомоги українсь-
кої діаспори та Міжнародного Червоного Хреста.  

З надією на порятунок власний і своїх родин 
лише одиницям дивом вдавалося вирватися із 
заблокованих територій. Дехто діставався навіть 
до Галичини, де свідоме місцеве населення, по-

при переконливу брехливу про-
паганду, намагалося макси-
мально допомогти братам з-за 
Збруча, інколи навіть ціною 
власного добробуту. Одним із 
яскравих цьому доказів може 
слугувати тогочасна позиція ві-
домого письменника-новеліста 
Василя Стефаника.  

Востаннє отримати свою пер-
сональну пенсію він приїхав до 

Львова разом із сином Кирилом. Під час прийому 
у консула, той поскаржився Стефаникові, що 
польська преса поширює інформацію про голод 

в Україні, і попросив написати 
спростування. Але письмен-
ник, у якого на квартирі ночу-
вали саме два втікачі від «світ-
лого майбутнього», знав від 
них страшну правду, тому від-
мовився. Розлючений консул 
пригрозив позбавити знаного 
літератора персональної пен-

сії, що невдовзі й сталося. Довідавшись про рі-
шення уряду УРСР про позбавлення письмен-
ника фінансування, митрополит Андрей Шеп-
тицький призначив йому таку ж пенсію. Василь 
Стефаник попросив касира видати призначену 
суму дрібними монетами, і з великою торбою ко-

ГОЛОДОМОР 1932-1933 – GREAT FAMINE 



пійок прийшов на площу Св. Юра, де все, до 
останнього, роздав бідним, та просив помоли-
тися за упокій душ жертв Голодомору на Україні 
1933 року… 

Радянський Союз переконав міжнародну 
спільноту «не побачити» масового вбивства 
Українців за допомогою пропаганди та підкупів 
окремих журналістів. Однак все ж були публі-
цисти, які писали правду. Збереглися звіти пос-
лів, дипломатів. Вижили й окремі очевидці тих 
страшних подій. Все це разом стало основою 
для важкої роботи із відновлення правди і до-
несення її до світу. Так, зокрема, завдяки послі-
довній та наполегливій праці американського 

дослідника, Джеймса Мейса, що вивчав історію 
України, широка світова громадськість чи не 
вперше і не найбільше довідалася про масові 
вбивства Українців штучним голодом. Мейсу на-
лежить авторство понад 100 (!) статей, присвя-
чених цій важкій темі. Саме він увів термін «гено-
цид» на означення трагедії та запропонував ак-
цію, яка вже багато років повторюється в Україні 

з року в рік: в останню листопадову суботу, на 
знак пам’яті за померлими від Голодомору, запа-
лювати свічку.  

 
Нині, з-поміж близько 30-ти країн світу, парла-

менти яких на офіційному рівні визнали Голо-
домор 1932-33 рр. геноцидом Українського наро-
ду, також і США. Тут, завдяки послідовній роботі 
українських дипломатів, різноманітних організа-
цій та українській діаспорі, щоразу зростає й чис-
ло штатів, де ухвалюються такі рішення. Станом 
на 2023 рік відповідні прокламації про визнання 
Голодомору геноцидом видав 31 американський 
штат. Наприкінці жовтня-початку листопада шта-
ти Вашинґтон, Мериленд, Аризона та Нью-Йорк 
долучилися до списку і проголосили листопад 
місяцем пам’яті про український Голодомор-
геноцид. 

 

 
 

За матеріалами з відкритих джерел  
підготувала Андріана Ємчук 

 
Хто знав, хто вів смертям і стратам лік? 
Де фільм, який нам показав би голод, 
Отой проклятий 33-й рік? 
Який співець поему склав про холод, 
Чи розповів, як то людей в наш вік 
Крушив і чавив пролетарський молот? 
В скількох кровях купаючи той герб, 
Жнива справляв на людській ниві серп? 

Юрій Клен «Прокляті роки» (1937) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Собор Св. Патрикія в Нью-Йорку 
 


